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Фразеологія – це розділ мовознавства, спрямований на вивчення фразеологічної системи мови у її сучасному стані та історичному розвитку. Це одна із найобразніших мовних підсистем. Її характерною відмінністю від лексики є те, що вона менш схильна до мовних змін та зберігає в собі застарілі слова, архаїчні форми та синтаксичні конструкції.
На сучасному етапі свого розвитку фразеологія, як лінгвістична дисципліна характеризується пильною увагою до питанням семантики та функціонування фразеологічних одиниць у тому чи іншому контексті. Фразеологія особливо важлива для вивчення семантичних процесів, пов’язаних з розвитком системи значень слів, освітою нових знаків, процесів, що сприяють вдосконалення компетенції щодо функціонування мовної системи. 
Говорячи про сучасну лінгвістику, то інтерес до дослідження терміну «порівняння» постійно зростає та є одним із важливих засобів пізнання дійсності людиною. Порівняння вивчається лінгвістами відносно нещодавно, проте як у вітчизняній, так і в зарубіжній науковій літературі існують матеріали даної проблеми : Л. Г. Балан, М. Ф. Алефірменко, Н. В. Вовк, В. Виноградов, О. Кунін, М. Шанський, І. Чернишова, М. Степанова, E. Riesel, G. Kurz, K. Pilz, D.Dobrovolsky.
Актуальність теми дослідження полягає в недостатньому вивченні лексико-семантичних особливостей соматизмів у сучасній німецкій та українській мовах, соматизми у мовній картині світу представників лінгвоспільноти, а також необхідністю зіставного дослідження семантики соматичних символів української та німецької мов як результату трактування порівнянь із компонентом голови та її частин.
Об’єктом дослідження є фразеологічні одиниці з соматичним компонентом на позначення голови та її частин. 
Предметом дослідження є семантичні та функціональні особливості фразеологізмів з компонентом голови та її частин, семантичні відносини цієї групи мовних одиниць, а також граматичні, лексико-семантичні, функціональні та стилістичні особливості фразеологзмів із соматичним компонентом в українській та німецькій мовах, символіка як ключовий компонент мовної картини світу.
Мета дослідження полягає у багатоаспектному вивченні фразеологізмів сучасної німецької та української мов із компонентом голови, та її частин у межах двох культурних традиціях. Значимість дослідження полягає в систематизації накопиченого у вітчизняній і зарубіжній теорії досвіду, а також докладному описі цього лесичного пласта німецької мови. 
Виходячи з плану роботи формулюються наступні завдання:
1) опрацювати наукову літературу з теми дослідження;
2) вивчити концепції вчених із питань фразеології;
3) розглянути класифікацію фразеологізмів німецької мови;
4) проаналізувати та дати оцінку особливостям фразеологічних одиниць з компонентом голови та її частин;
5) визначити деякі види парадигматичних відносин між цими одиницями, зокрема синонімію та полісемію фразеологічних одиниць із компонентом голови та її частин;
6) розкрити суть соматичного символу у складі соматичного художнього порівняння;
7) провести контрастивний аналіз соматичних символів в німецькій та українській мовах;
8) розглянути стилістичні особливості соматизмів на позначення голови та її частин;
9) розглянути лексико-семантичні особливості соматичних художніх порівнянь;
10) розглянути лексико-семантичні особливості соматизмів на матеріалах публицистичних творів.
Методи дослідження визначені поставленими завданнями, і теоретичною спрямованістю дослідження. У дослідженні використовувались принципи та прийоми методу суцільної вибірки для збору матеріалів дослідження; дескриптивно-емпіричного методу, з метою розкриття семантичних особливостей соматизмів, метод контекстуального аналізу для опису семантичних та функціональних особливостей фразеологічних одиниць з компонентом голови та її частин. 
Наукова новизна дослідження полягає у тому, що вперше проведено дослідження фразеологічних одиниць із компонентом голови та її частин як окремої групи фразеології.
Теоретична значення даного дослідження полягає у з’ясуванні ролі фразеологічних одиниць із соматизмом на позначення голови та її частин у мовній картині світу, його структури, семантики та функціонування в мові  та мовленні.
Практичне значення даної роботи визначається тим, що було розглянуто продуктивність соматизмів на позначення голови таїї частин, було проведено контрастивний аналіз соматизмів у німецькій та українській мовах, розглянуто міжмовну еквівалентність соматизмів, досліджено вживання цих одиниць на матеріалі художніх та публіцистичних  текстів.
Апробація результатів досдіження була представлена на наукових конференціях:
1. «Соматизми на позначення голови та її частин тіла у німецькій мові». Конференція відбулася 24 листопада 2021 року у м. Вінниця.
1. «Асоціативний метод при вивченні лексичних одиниць на позначення голови та її частин». Міжнародна інтернет-конференція відбулася 8-10 грудня у м. Глухів.
1. «Соматичні фразеологізми з компонентом «DIE AUGEN/ОЧІ» у німецькій та українській мовах». Конференція відбулась 21 грудня у м. Вінниця.
1. «Соматична класифікація німецьких фразеологізмів із компонентом-соматизмом». Конференція відбулася 31 травня 2022 року у м. Вінниця.
1. «Аналіз стилістичної забарвленості соматизмів на позначення голови та її частин української та німецької мов». Конференція відбулася 26 жовтня 2022 року у м. Вінниця.
Структура магістерської роботи. Дана робота містить вступ, два розділи з висновками до кожного з них, загальний висновок, список використаних джерел. Загальний обсяг – 99 сторінок.
 У вступі представлені мета та завдання дослідження, обґрунтовано актуальність вибраної проблематики, висвітлений загальний стан дослідження поняття «порівняння», окреслено новизну отриманих результатів, визначено теоретичне та практичне значення роботи. 
У першому розділі розглядається роль соматизмів на позначення голови та її частин у системі мовної картини світу, а саме структура, функції, особливості творення фразеологізмів та їх класифікація. 
Другий розділ присвячений виявленню продуктивності соматизмів на позначення голови та її частин на матеріалі словників, а також контрастивному аналізу стилістичної забарвленості даних соматизмів, синонімії та антонімії художній порівнянь із компонентом голови та її частин у двох мовах, дослідженню символів соматизмів в німецькій та українській етнології, описі вживання у художній та публіцистичній літературі.
У загальних висновках підводяться підсумки проведеного нами наукового дослідження, а також окреслюються перспективи подальших наукових розробок у галузі вивчення соматизмів на позначення голови та її частин. 
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